€ Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 Date of Issue January 2023

2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE

Cordless Impact Wrench (model) W7152, W7152P, W7172,W7252, and W7252-TL

3 | Object of Declaration Serial Number Range: SR23A010001 —> SR30M319999

4 | Directive(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU (LVD), 2011/65/EU (RoHS), and 2012/19/EU (WEEE)

EN 62841-1:2015, EN IEC 62841-2-2:2021/A11:2021, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, and

5 Standard(s) Compliance EN 50581:2012

6 Tech File Author Name (EU) Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager g
7 Declaration Author Name Joshua Odell Johnson Q
Title/Position Engineering Director :

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conformity with the provisions of the
directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u feknapauus ce n3gasa Ha To3v fieH [1] Noa eanHCTBEHATa OTFTOBOPHOCT Ha npow3soauTens [2]. MpeameTsT Ha aeknapaumaTa [3 Mogen/CepuiiHn Homepa oT 0] e B CbOTBETCTBYE C pasnopeabute
Ha AupekTuBa(u) [4], KakTo e noKasaHo Ype3 CbOTBETCTBUE C XapMOHM3MpaHuA(Te) ctaHaapT(u) [5]. TexHnueckaTa AOKyMeHTaLUVMsA, HanMYHa Ha agpeca no-rope [2], e cbctaBeHa oT [6] 1 Tasu feknapauus e
opobpeHa ot [7].

CS - Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo] je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s
harmonizovanou normou/normami [5]. Technickd dokumentace, ktera je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a toto prohlaseni je schvaleno [7].

DA - Denne erkleering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formalet med erklzeringen [3 Model/Serienr] er i overensstemmelse med bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4]
som vist ved overensstemmelse med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes pa ovennzevnte adresse [2], er kompileret af [6], og denne erklaering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] herausgegeben und unterliegt der alleinigen Verantwortung des Herstellers [2]. Der Gegenstand der Erklarung [3 Modell/Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den
Bestimmungen der Richtlinie(n) Gberein [4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische Dokumentation, die an der oben genannten Adresse zur Verfiigung steht [2],
wird von [6] zusammengestellt und diese Erklérung wird durch [7] genehmigt.

EL - H mapovoa Srlwon exkdidetal oTig [1] umd Ty amokA&loTIK euBUVN Tou kataokeuaoTr [2]. To avTikeipevo Tg SnAwong [3 Monteha/KAipaxa Av§ovtog ApiBpol] CUPHOPPWVETAL HE TIC Slatagelg Tng odnyiag [4],
OTIWG PaiveTal amod TN CUMHOPPWON HE TO EVAPHOVIOUEVO TPOTUTIO [5]. H TevIK Tekpnpiwon, Stabéotun otnv mo mavw SievBuvon (2], éxet ouvtayBei amo [6] kat n mapovoa ShAwon eykpivetat amo [7].
ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracién [3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las disposiciones de la(s) directiva(s)
[4], tal y como muestra el cumplimiento de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccion anterior [2], ha sido compilada por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

ET - Kéesolev deklaratsioon on véljastatud sel kuupéeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu nditab vastavus tihtlustatud
standardi(te)le [5]. Ulaltoodud aadressil [2] kittesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

Fl - Tama vakuutus on annettu tana paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3 Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4] vaatimusten mukainen, mika osoitetaan
yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymisella. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen dokumentaation on laatinut [6], ja tim&n vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration [3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de la ou des directives [4] comme
indiqué par la conformité a la ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible a I'adresse ci-dessus [2], est compilée par [6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4] kako je zahtijeva uskladenost s
uskladenim standardom(ima) [5]. Tehni¢ku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizérolagos felelGsségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)nak valé megfelelés okan, a [3 Modell/Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya
megfelel a(z) [4] irdnyelv(ek)ben foglataknak. A m(iszaki dokumentaciot, amely a fenti cimen érhetd el [2], [6] allitotta Gssze. E nyilatkozatot [7] hagyta jova.

IT - Questa dichiarazione é rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle disposizioni della direttiva/
delle direttive [4] come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica, disponibile all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa
dichiarazione e approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uz ja atsakingas tik gamintojas ,[2)". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai] objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis darniojo (-iuju) standarto (-u) [5]
atitiktimi. Techninius dokumentus, kuriuos galima rasti anksc¢iau pateiktu adresu [2], parengeé [6], o 3ig deklaracijg patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta $aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka norada atbilstiba
saskanotajam(iem) standartam(iem) [5]. Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un 3o deklaraciju apstiprinaja [7].

NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2]. Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in overeenstemming met de
bepalingen van de richtlijn(en) [4] zoals weergegeven door de overeenstemming met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie beschikbaar op bovenstaand adres [2], is samengesteld
door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

NO - Denne erklaeringen er utgitt pd denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklaeringens [3 Modell/Serienr] formal er overholdelse av direktivets/direktivenes [4] regulering(er), som vist ved
samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5]. Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og denne erklaeringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta [2]. Przedmiot deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z przepisami dyrektyw(y) [4], o czym
Swiadczy zgodnos¢ z norma(-ami) zharmonizowang (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracdo é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da declaracao [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] estd em conformidade com o disposto na(s)
diretiva(s) [4], conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentagéo técnica, disponivel no enderego acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaragéao foi aprovada por [7].

RO - Aceastd declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3 Model/Domeniu numdr serie] este in conformitate cu dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa
cum este indicat prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la adresa de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhlasenie je vydané diia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné ¢islo] je v stlade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako sa uvadza v zhode s
harmonizovanou normou (normami) [5]. Technicka dokumentécia, dostupnd na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavend [6] a toto vyhldsenie je schvélené [7].

SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmocje serijskih stevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv [4], kot dokazuje skladnost s
harmoniziranimi standardi [5]. Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag [1] under tillverkarens [2] eget ansvar. Deklarationens syfte [3 Modell/Serienummer, mellan] foljer bestimmelserna i direktivet/direktiven [4] enligt Gverensstimmelse med
de harmoniserade standarderna [5]. Den tekniska dokumentationen, som ér tillgédnglig pa ovanstaende adress [2], & sammanstélld av [6] och denna deklaration &r godkénd av [7].
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Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code
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Table 2. Year of Manufacture by Language

1. Year: (20__)

I_I_I

20 0

2. Month: (January)

1 2 1 2
EN | Year20_ ) Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July T Anno (20__) Mese: A=Gennaio B=Febbraio C=Marzo D=Aprile E=Maggio F=Giugno
- H=August J=September K=October L=November M=December - G=Luglio H=Agosto J=Settembre K=Ottobre L=Novembre M=Dicembre
BG | Toguwa(20_ ) M_ece'-F AfﬂHyaPVl Fi=®espyapw C_=MaPT D=A"EV'“ E=Maii F=_'0HV' | Metais2o. ) Sausio mnes: A=Sausis B=Vasaris C=Kovas D=Balandis E=Geguzé F=Birzelis
G=t0nu H=Asryct J=Centemspy K=Oktompy L=Hoemspu M=/lekemapu -] | G=Liepa H=Rugpjitis J=Rugsejis K=Spalis L=Lapkritis M=Gruodis
cs | Roko__) | Msic ’L:}Sede” ?f;’,”f?;ﬁ;FeszL'?iD“'f“MiKVé_‘e” F=Cerven G=Cer- W | vear(zo ) | Month: A=lanvaris B=Februaris C-Marts D=Aprilis E=Majs F=Junijs G=-
venec fi=>rpen J=zari R=Rijen L=Listopad Vi=Frosinec - Julijs H=Augusts J=Septembris K=Oktobris L=Novembris M=Decembris
DA | Ar(20__) Muiﬁf;:?:r:ﬁrr ?:Foelgzj;errcf_'\:,zc:n?;::);\l,:fszﬂ:;nizt:m Gl H=Au- NL | Jaar(20_ ) Maand: A=Januari B=Februari C=Maart D=April E=Mei F=Juni G=Juli
gust=oep _ _ _ - H=Augustus J=September K=Oktober L=November M=December
Monat: A=Januar B=Februar C=Marz D=April E=Mai F=Juni G=Juli H=Au-
DE Jahr (20__)
gust J=September K=Oktober L=November M=Dezember NO | Arizo. ) Maned: A=Januar B=Februar C=Mars D=April E=Mai F=Juni G=Juli
Mivag: A=lavoudpioc B=0eBpoudptoc C=Badi{w D=Ampihoc E=Maioc - H=August J=September K=Oktober L=November M=Desember
EL | 'Etog(20__) F=louviog G=lovhiog H=AlyouoTo¢ J=ZemtépPplog K=OktwPRplog
L=NoéuBpiog¢ M=AekéuBplog PL | Rok(20_ ) Miesic: A=Styczen B=luty C=marzec D=kwiecien E=maj F=czerwiec
- G=lipiec H=sierpien J=wrzesien K=pazdziernik L=listopad M=grudzier\
Es | ARo(0_ ) Mes: A=Enero B=Febrero C=Marzo D=Abril E=Mayo F=Junio G=Julio
- H=Agosto J=Septiembre K=Octubre L=Noviembre M =Diciembre PT | Ano20_) Més: A=Janeiro B=Fevereiro C=Marcha D=Abril E=Maio F=Junho G=Julho
ET | Aastao_ ) Kuu: A=Jaanuar B=Veebruar C=Mérts D=Aprill E=Mai F=Juuni G=Juuli - H=Agosto J=Setembro K=Outubro L=Novembro M=Dezembro
- H=August J=September K=Oktoober L=November M=Detsember
Luna: A=lanuarie B=Februarie C=Martie D=Aprilie E=Mai F=lunie G=lulie
Kuukausi: A=Tammikuu B=Helmikuu C=Maaliskuu D=Huhtikuu E=Tou- RO | An(20__) H=August J=Septembrie K=Octombrie L=Noiembrie M=Decembrie
FI Vuosi (20__) kokuu F=Kesakuu G=Heindkuu H=Elokuu J=Syyskuu K=Lokakuu L=Marras-
kuu M=Joulukuu i o
sL Leto 20 ) Mesec: A=Januar B=februar C=marec D=april E=maj F=junij G=julij
FR | Année(20_ ) Mois: A=Janvier B=Février C=Mars D=Avril E=Mai F=Juin G=Juillet - H=avgust J=september K=oktober L=november M=december
- H=Aout J=Septembre K=Octobre L=Novembre M=Décembre
HR | Godine(20_) Mijesec: A=Sijecan; B=Veljata C=Ozujak D=Travanj E=Sviban; F=Lipan; sk | Rok(20_ ) Mesiac: A=Januar B=Febr}1ér C=Marec D=April E=M4j F=Jun G=Jul H=Au-
—=’ | G=SrpanjH=Kolovoz J=Rujan K=Listopad L=Studeni M=Prosinac gust J=September K=Oktéber L=November M=December
HU | Bvo_ ) Hénap: A=Januar B=Februar C=Marcius D=Aprilis E=Méjus F=Junius G=- sv | Ar2o_) Ménad: A=Januari B=Februari C=Mars D=April E=Maj F=Juni G=Juli H=Au-
- Julius H=Augusztus J=Szeptember K=Oktober L=November M=December - gusti J=September K=Oktober L=November M=December
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